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Anomayin. B enoxy enobanizayii, MidscHapooHo2o cniepobimHuymea ma
Yudposux KOMYHIKAYIU NONUM HA BUCOKOKBANIPIKOBAHUX NepeKIadayis,
0Cc00IUBO 3 KUMALCLKOI MOBU mMA HA KUMAUCLKY MO8y, 3pOCmAc
excnonenyitno. Iliocomoska maxux ¢paxieyie mae c60i YHIKAIbHI
BUKAUKU, 3YMOBAEHI CKIAOHICMIO KUMAUCLKOI MO8U, ii KYIbMYpPHOIO
2nuOUHOI0 ma  cheyu@iunum  CoyianbHO-NONIMUYHUM — KOHMEKCHIOM.
Ingpopmayiiine 3abesneuenns — yugpposi pecypcu, mMePMIHONOSTUHI
Oanku, cucmemu nam’ami nepekiady, IHCMPYMEHMU MAUUHHOZ0
nepexkaady ma OHAAUH-NAAM@POPMU — CTNAIU He8Ii0 EMHOI CKIAO0BOH0
cyyacHoi niocomoexku nepexknaoayie. lLle ece npucesuene aunanizy
ocobaueocmetl inghopmayiiino2o 3abe3neyents 8 nPopamax ni02omosKu
nepexaadavie Ha npukiadi 0oceidy Ykpainu ma ceimogoi npaxmuxu.
Knwwuoei  cnosa: nepexiadayvka — oceima,  KUMaicbka — Moed,
inopmayitina  niompumka,  yugposi  pecypcu,  KOMA 1OMePHA
JAiHeGICMUKA

Abstracts. In the era of globalisation, international cooperation, and
digital communication, the demand for highly qualified translators,
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particularly those working with Chinese, has grown exponentially.
Training translators from and into Chinese presents unique challenges
due to the language’s complexity, cultural depth, and socio-political
contexts. Information support programs — digital resources, databases,
terminological banks, machine translation tools, and online educational
platforms — have become essential components of modern translator
education. This essay examines the peculiarities of information support
in translator training programs, using examples from Ukraine and
global practices.

Keywords: translation education, Chinese language, information
support, digital resources, computational linguistics

AxmyanvHnicms TIPE3EHTOBAHOTO JTOCHIDKEHHS TIOJISATAaE B TOMY,
0 Y KOHTEKCTI CTPIMKOI Tio0ami3alii, 3pocTaHHsT MIKKYJIBTYpPHOT
B3aeMOZil Ta PpO3BUTKY UIHM(PPOBUX  TEXHOJOriH, mnpodecis
repexiagada HabyBae 0COOJIMBOTO 3HAYEHHS SIK MOCEPEIHUKA MiXK
KyJIbTypaMH, HAyKow, Oi3HecoM Ta mojiTukoro. OcobmuBoi yBaru
3aCJIyroBye€ HiATOTOBKA MEpeKiiafadiB KUTAaiiCbKOi MOBH, 3 OIJIALY Ha
il 3pocTarody poiab y MIKHAPOJAHOMY CIIUIKYBaHHI, a TaKOX
CTPYKTYpHY CKIIQJIHICTh Ta KyJIbTYpHY crienudiky. BogHouac sikicHa
nepekyiafamnbka AiSUIBHICTH BXKE HEMOXJIMBa 0e3  iHTerpariii
iH(OpMaIifHIX TEXHOJIOTIH, MUPPOBUX PECYpCiB Ta aHATITUIHHUX
IHCTPYMEHTIB.

AKTyaJbHICTh IOCTIKCHHS 3yMOBJIEHa HEOOXiHICTIO OCMHC-
JICHHS] HOBMX BHMOT 0 MpO(eciiiHOl MiArOTOBKH TepeKiaiadiB y
nudpoBy mody. B ymoBax iH(oOpMaIiifHOrO TepeBaHTAKEHHS Ta
MIBUJKOI JTUHAMIKH TEPMIHOJOTIT HAI3BHYAHO BAKIUBOIO CTa€
cucreMa iHdopMmamiiiHOl MIATPUMKH Tepekinaaanpkoi oceitu. Lle
OXOILUTIOE 0a3W JaHWX, CJIEKTPOHHI CJIIOBHHUKH, CHCTEMH TIaM’sTi
nepexiIany, MyJIbTUMeiHI m1aThopMu, akaJeMivHi perno3urapii ta
LITYYHUH iHTeNeKT. be3 omaHyBaHHS LMX 1HCTPYMEHTIB Cy4YacHUi
nepekiIagayd BTpayae KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTb.

VYkpaiHa, sika aKTUBHO pO3BUBAa€ TMapTHEpCTBO 3 Kurtaem vy
rajy3sx OCBITH, HayKH Ta 0i3Hecy, moTpeOye BUCOKOKBaNi(DiKOBaHHX
nepekiangadiB kutaiicbkoi MoBu. lIpoTe BITUM3HSHI OCBITHI peail
XapaKTEPHU3YIOTHCS 0OMEKEHICTIO PECYPCIB, IO 3yMOBITIOE TTOTPEOY
y BUBYEHHI MI)KHAPOJHOTO JOCBIY, MOIIYKY ONTUMAIbHUX MOAENeH
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BIIPOBA/UKEHHA 1H(GOpMAIifHOTO 3a0e3nedeHHss y HaBYAJIbHUIN
mpoiiec.

TakuM dYHMHOM, JOCHIIKEHHSI OCOONMBOCTEH iH(opMamiiHol
HIATPUMKHN TPOTPaM IMiArOTOBKH MEPEKIagadiB y Cy4acHUX YMOBAX,
30KpeMa B POOOTI 3 KUTAWCHKOIO MOBOK), € aKTYaJIbHUM SIK JUIS
akazeMivHoi cdepu, Tak i s JepKaBHOI MONITUKHA Y cepi OCBITH
Ta MDKHAPOIHOTO CITiBPOOITHHIITBA.

Memoro  OocnioxcenHsa € BHUSBIEHHS  OCOOMMBOCTEH  Ta
e(eKTHBHUX MiAXOMIB A0 iHpOpMaLiiiHOrO 3a0e3nedeHHs Mporpam
MIATOTOBKH TIEPEeKIaadiB 3/Ha KUTAWCHKY MOBY B YMOBaX CyYacHHX
OCBITHIX BHUKJIMKIB, a TAKOK aHaJIl3 CBITOBOTO JOCBIAY 3 METOIO HOTO
ajanrarii 1o yKpaiHCbKOTO KOHTEKCTY.

Ocnosni  pesynomamu. CyyacHa TIArOTOBKA MeEpeKiIagadiB
BHMIIIIA JaJIeKO 3a MEXi TPagUIlifHOI JIIHTBICTHYHOI IiATOTOBKH,
IHTETPYIOUM TEXHOJOTIUHI Ta iHdopMauiliHi KOMIOHEHTH. B ymoBax
CTPIMKOTO 3pOCTaHHs riobamizamii W mudposizamii iHdopMmarriiiHi
pecypcn HaOyBarOTh OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS y TpodeciiHii
IismepHOCTI Tepextanada. CydacHi OCBITHI MporpamMu 3a0e3mneuyioTh
CTYACHTaM JOCTYI 10 Pi3HOMAaHITHUX TEPMIiHOJOTIUYHUX 0a3 (Takux
sk UNTERM, TERMIUM Plus, IATE), cuctem mam’sTi nepexiiagy
(SDL Trados, MemoQ), momyisipHUX IHCTPYMEHTIB MAaIIUHHOTO
nepexnany (Deepl, Google Translate, Baidu Translate),
CIeIialli30BaHUX KOPITYCiB TEKCTIB y KIIOYOBUX Tany3six (IpaBo,
MEIUITMHA, TEXHika) Ta MOHPPOBUX OIOIMIOTEK 3 aBTCHTHYHHUMU
JokepernaMu pizHUMH MoBaMH. OcOOJHMBO IIe aKTyallbHO Y BHITQJIKY
poOOTH 3 KHTalCHKOIO MOBOIO, SIKA XapaKTEPU3YETHCS CKIAIHOIO
MMACEMHOI0 CHCTEMOIO, TIOJICEMI€0 Ta TIMOOKOI KYJIBTYPHOIO
crenudiko, MO MHOTpedye  BHUCOKOSAKICHOT  iH(OpMaIiiHOT
MiATPUMKH 7151 3a0€3MEeUeHHS aIeKBaTHOCTI Ta TOYHOCTI Mepekiay.

B  Vkpaini migroroBka mepekiajgadiB  KUTAWChKOI  MOBH
3MIACHIOEThCS B MPOBIAHMX 3aKianax BHINOI ocBiTH: KuiBcbkomy
HalioHaJbHOMY yHiBepcuteTi iMeHi Tapaca LlleBuenka, KuiBcbrkomy
HAI[IOHATBHOMY  JIHTBICTHYHOMY  VHiBepcuTeTi, XapKiBCbKOMY
HaIllOHATBPHOMY TienarorigHoMy yHiBepcuteTi imeHi ['.C. CkoBopoan
Ta IHMIUX. YKpalHChKI YHIBEPCHUTETH aKTHBHO BIIPOBAIKYIOTh
mikHaponHi CAT-iHCTpyMEHTH, KUTaHChbKi iH(popMauiiiHi pecypcu
(Baidu, CNKI), copmstoun iHTerpariii CTYIEHTIB y Tio0aapHE
iHpopmaniitne cepenosuiie. Cepen MpoOJEeMHUX AacleKTiB 3a3Ha-
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YUMO OOMEKEHHH [OCTyH 10 Tally3eBHX KHTalCHhKO-yKPaiHCHKHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3, HEJOCTaTHS KUIBKICTh MepeauiaT Ha
KATaliCbKi HAyKOBi pecypcM Ta BITHOCHO HM3bKHH PpiBEHb
MDKHApOJIHOI CHIiBIpalli 3 KUTaWChKUMH YHIBepcHUTEeTaMHu. BTiM, B
YMOBaX pECYpCHHX OOMEXKEHb CTYICHTH Ta BHUKIaJgadi JeMOHCT-
PYIOTb BHCOKY aJalTUBHICTb, KPEaTUBHO 3aCTOCOBYIOUM BiJKPHUTI
JoKeperia iHpopMalii, TBOMOBHI Triocapii Ta corianbHi mIaThopmH,
Hanpukiaa WeChat, s mornu0aeHHs MPaKTHYHUX HABUYOK.

CBITOBUH JIOCBij] MiJrOTOBKH MEPEKIaJaviB KUTAWChKOI MOBH
JIEMOHCTPYE BHCOKHH CTYITiHb iHTErparlii IuGpoBUX TEXHOJIOTIH B
ocBiTHI mpouec. YHiBepcutetn CIHA, Kanamm, Asctpami Ta
CiHranypy akTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh Cy4acHi 1iudpoBi Jaboparopii,
wIaTOpMU KOIadOPaTUBHOIO MEPEKIagy Ta ITYYHUH 1HTENEKT JUIs
BiZIIPaLOBaHHs] HABUYOK IIOCTPEaryBaHHs MALIMHHOIO IEpeKIIamdy.
TakoX MIMPOKO MPAKTUKYIOTBCSA KyJIbTYPHI NpOrpaMH 3aHYpEHHS,
10 JOMOMAralTh CTYJEHTaM INHOIIEe 3p03yMITH COLiOKYJIbTYPHHUH
KoHTekcT MoBU. Hampuknan, y Middlebury Institute of International
Studies (CIIA) ta Nanyang Technological University (Cinramyp)
iHpopmaliiine 3a0e3MevyeHHs] € YaCTUHOI0 KOMIUIEKCHOI CHCTEMH
MiATOTOBKH, IO BKJIIOYA€E IPOEKTHUH MEHEIXMEHT, pPOOOTy 3
TEpPMIHOJIOTI€I0 Ta iHTErpamiro B peanbHi mpodeciiiHi curyarii.
Buknuky — miArOTOBKM — MepekiagadiB  KUTaWChKOI  MOBH €
cnenuiuHUMU ¥ BKIIIOYAIOTH 0araTo3HadHICTh CIHiB (ITOJiCEMi0),
CTpPIMKiI 3MIHM B CYyYacHIf JIEKCHIl, 3YMOBJICHI TEXHOJOTIYHUM
PO3BHTKOM, a TaKOX perioHaNbHI BIAMIHHOCTI MiX pPI3HUMHA
BapiaHTaMU KUTaHCHKOI MOBHU (HAIpPUKJIa[d, MAaHAAPUHCHKUH IiaJleKT
KHP, xanTtoucekuit gianekt ['oHkoHry abo Bapiant TaitBaHio). Tomy
cydacHi iHpopMamiiHI pecypcm ¥ METOIUKH TOBHHHI OyTH
JUHAMIYHUMH, KOHTEKCTHO-UYYTIMBUMH Ta KyJIbTYPHO Opi€HTOBaHU-
MH, 3a0e3Meuyroud CTYAE€HTaM IIOBHOLIHHY MiArOTOBKY [0
nepeKiaganbkoi  JTiSUTBHOCTI Yy  pealbHUX yMOBaX CydYacHOTO
JI00aTBLHOTO TTPOCTOPY.

Bucnosxu: CyvacHa MiAroTOBKa MEPEeKIANadiB 3/Ha KUTAHCBHKY
MOBY BHMArae€ He JIMIIE MOBHOI Ta KyJbTYpHOI KOMIETEHTHOCTI, a i
BOJIOJIHHA IIMPOKUM CIEKTpOM iHQOpMaliiiHUX pecypciB i
mudpoBux TexHoiorii. Ha mpuknani YkpaiHu Ta cBITOBHX MPakTHK
MO)XKHa KOHCTaTyBaTH, IO iH(OpMariiiHa MATPAMKA € KIFOUYOBUM
YHHHUKOM SKOCTi MepeKnafalbKoi OCBITH. I1i po3BUTOK TOTpebye
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CHUCTEMHOTO TIIX0y, MDKIHCTHTYIIIHHOT CITIBIIpaIll Ta amamTarlii 10

MOBHHX 1 KyJIbTypHUX 0COOJMUBOCTEH KuTaiicbkoi MOBU. [loemHaHHS

TpamuIiiiHOi  ¢imonoriyHoi  MIATOTOBKM 3  iHHOBalliHHUMH

iHpOpMAaLIHHUMHU  pIIICHHSMU  BIJIKpUBA€ HOBI TOPU3OHTH Yy

(hopMyBaHHI KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO (haxiBLsA-TIepeKIiasaya.
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